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Pages valaisaimes

Chi Valejanne su lou bô deu
Bio Danube bleu

Cin (pie vézo vo conta se passo in
l'an 1904, à Vienne, io se trovâve chi
dzouvené fellie de mon veladzo de Veu-
vry, toté din lié grande famille pô
inségni le françé eu z'infan.

On se vayaî pa sovin ; on se trovâvé
eu quatre câro de sta granda vella io
régnâve l'Epereur François-Joseph.

On dzo. noza praî l'învi de no trova
infinblo po passa ona pré midzo in de-
foué de la vella ; é voila quon se décido
d'alla eu Prater, pô vesita si grand parc
que se treuve din lou parradze deu
Danube.

La demindze arretâye, non no trovavé
toté à la gare désegna, don ié ublo le
nom. po prindré lo métro.

Vo sadè sin que lé. lé on tzemin dé
faî (pie passé dezo lé maisons, é (pion
va. rin deu tô, lé asse niai quona borna.

In arrevin à la gare deu Prater. la
iavaî su la piaffa dou z'officbis, bio
garçon quemin on in vaî pa tui lou dzo.
Quan Ion intiiidu (pion dévezâvé in
français, ion dé don, bin polimin, no
dî:

— Mesdemoiselles, voulez-vous nous
laisser le plaisir de vous accompagner

Et voilà (pie nié vin l'idée de ieu
répondre en patouè.

— On comprin rin den to sin que vo
no dé té

Pouai é dio à mes camarades :

— E 110 fo deveza in patouè, dinse
seu monchu saron pa di io on vin

No étéron que davoué quon le déve^
zâve pa troî mô, è tan pi po liu z'âtrés.

Ma no lachivon pa tranquille ; iétéron
todzo dairai no po no deminda de lou
z'accepta din noûtra compagnie, ma
quan Ion iu quon lé veullîvé pa, no z'on
veria lou talon é son parti. Vo peudé
moueza quemin no z'étaîron continte :

é viva la liberta
Apré toté se émochon, on avaî fôta

de baire on verre quemin dé bons Va-
léjan, é no z'intrave din on auberdza
prindré sin qui no fazai plaîsi. D'écoute
noûtra trâbla, la iavai davoué damé
que dévezâvon in allemand, é la pli
vilbia dé à l'âtre :

— Ich frage mich welche spräche
sprechen, diese Fräulein (veudri bin
savai quinta linvoua dévezon se dainoui-
zelles).

E l'âtré damé de l'ai répondre :

— Ich glaube es ist Polnisch
Lue Borgeat-Leret.

L'activité patoisante dans le canton

— La commission du Conseil des Etats

pour l'aide aux glossaires des patois s'est
réunie à Zurich sous la présidence de
M. Egli. et en présence du conseiller fédéral

Etter. Elle a entendu des rapports de
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